
FOGLIO AGGIUNTIVO APPLICAZIONE ACK4 RWA
ADDITIONAL INSTRUCTIONS FOR ACK4 – RWA APPLICATION
INSTRUCTIONS SUPPLEMENTAIRES POUR APPLICATION RWA
INSTRUCCIONES ADICIONALES PARA ACK4 - APLICACION RWA
ZUSÄTZLICHE HINWEISE ZU DEM ACK4 FÜR RWA-ANWENDUNG

ACK4 
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Il presente foglio è ad integrazione del manuale Ack4, e ne completa le caratteristiche di funzionamento della versione RWA.
 

L’attuatore Ack4 RWA ha superato le prove installato su un sistema evaquatore fumo per applicazione a parete con finestre 
incernierate in basso e apertura in alto, conforme alla Norma Europea EN 12101-2 del 2004.

The ACK4 chain actuator has accomplished the relevant tests mounted on a wall smoke evacuation system with bottom 
hinged windows opening outside, according to the EN12101-2 European Standard. 

Le boîtier à chaîne ACK4 a achevé les tests monté sur une système d'évacuation à mur avec fenêtres à charnières en bas 
ouvrants à l'extérieur, conformément à la Norme Européenne EN12101-2.

El actuador de cadena ACK4 ha realizado las pruebas montados en un sistema de evacuación de humos de pared con 
ventanas con apertura abatible a el exterior, de acuerdo con la Norma Europea  EN12101-2.

Der ACK4 Kettenantrieb hat die Prüfungen nach der Europäischen Norm EN12101-2 an einem RWA-System mit 
Kippflügel auswärts abgeschlossen.
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These additional instructions complete the instructions manual for the ACK4 RWA version.
 Ces instructions supplémentaires complètent les instructions pour l'emploi dans la version RWA.

 Estas instrucciones adicionales completan las instrucciones para el empleo en la versión RWA.
 Diese zusätzlichen Anweisungen vervollständigen die Wartungsanleitung zu dem ACK4, RWA-Version.
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INSTALLAZIONE FINESTRE A SPORGERE ROVESCIATO 
INSTALLATION ON TOP HUNG WINDOWS 
INSTALLATION FENETRES SAILLISSANTES  
INSTALACIÓN VENTANAS SOBRESALIENTES INVERTIDA 
KLAPPFENSTER
 

TELAIO CHASSIS/FRAME/ /
CHASIS/RAHMEN

ANTA PORTE/WING/ /
PUERTA/FLÜGEN

0 ÷ 10mm (standard)

                               

INSTALLAZIONE FINESTRE A SPORGERE ROVESCIATO 
INSTALLATION ON TOP HUNG WINDOWS 
INSTALLATION FENETRES SAILLISSANTES  
INSTALACIÓN VENTANAS SOBRESALIENTES INVERTIDA 
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ATTENZIONE:      POSIZIONE  STAFFA  VASISTAS  COMPRESA  TRA  92-112mm NEL CASO SOPRA  INDICATO
CAUTION:       IN  THIS CASE POSITION OF BRACKET  FOR  BOTTOM  HUNG WINDOWS : INCLUDED  BETWEEN 

92-112mm 
ATTENTION:      DANS CE CAS POSITION DU SUPPORT POUR CHASSIS SOUFFLET:COMPRISE ENTRE 92-112mm
PRECAUCIÓN:       EN ESTE  CASO  POSICIÓN DEL SOPORTE  PARA VENTANAS  BATIENTES:  COMPRENDIDA 

ENTRE 92-112mm 
ACHTUNG:      IN DIESEM FALL STELLUNG DER KONSOLE FÜR KIPPFENSTER: ZWISCHEN 92-112mm INBEGRIFFEN

A

INSTALLAZIONE FINESTRE “A VASISTAS” ( accessorio a richiesta )
INSTALLATION ON BOTTOM HUNG WINDOWS (accessories upon request)
INSTALLATION FENETRES A VASISTAS (accessoires sur demande)
INSTALACIÓN VENTANAS A "VASISTAS” (accesorios bajo solicitud)
KIPPFENSTER INSTALLATION (Zubehörteile auf Anfrage)

A

ANTA PORTE/WING/
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APPLICAZIONE 1
testate T1 e T2 
rivolte verso l’alto

APPLICATION 1
T1 and T2 
head upwards

APPLICATION 1
tête T1 et T2 
vers  le l’haut

ANWENDUNG 1
T1 und T2 Kopf 
nach oben

APPLICACIÓN 1
T1 y T2 cabeza 
hacia arriba

A

ATTENZIONE:      POSIZIONE STAFFA VASISTAS COMPRESA TRA  92-112mm NEL CASO SOPRA  INDICATO
CAUTION:       IN THIS CASE POSITION OF BRACKET FOR  BOTTOM HUNG WINDOWS: INCLUDED BETWEEN 

92-112mm 
ATTENTION:      DANS CE CAS POSITION DU SUPPORT POUR CHASSIS SOUFFLET:COMPRISE ENTRE 92-112mm
PRECAUCIÓN:      EN ESTE  CASO  POSICIÓN  DEL SOPORTE PARA  VENTANAS  BATIENTES : COMPRENDIDA 

ENTRE 92-112mm 
ACHTUNG:      IN DIESEM FALL STELLUNG DER KONSOLE FÜR KIPPFENSTER: ZWISCHEN 92-112mm INBEGRIFFEN
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